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In infinitum

é g é ? —  Ne m ég!
A hecz, a botrány nem elég.
A tenger kín, mit elszenvedtenek 

Ártatlanul letiprott emberek,
A tenger köny, mely még mindég ömöl 
Annyi nő s annyi gyermek szemiből,
A tenger sár, melylyel egy bamba had 
Gyáván dobálta a bölcs bátrakat,
S a tenger szellem, a melylyel e bátrak 
A szilaj áradatnak ellen álltak, —

A tenger szenvedés —• 
Még mi n d kevés .

A híres kaposvári moralista 
Vessző ügyét erős kezekre bizta.
A pap-utczai erkölcs-praedikátor,
Ki vala Voltairet »leleplezni* bátor,
Jól tudja mit tesz. 0  a fonalat,
A mely nagy elmék munkája alatt 
Titokzatos csomóból bomla szálra, 
lm Gordiusnak most visszakinálja:
»Hiába csűrcsavartam a jog o t;
Csináljatok a szálból uj bogot, 
Furfangosabbat még mint az előtt,
Ejtsen kétségbe minden agyvelőt, 
Megoldására ember ne akadjon, —
Az ami rejtély —  rejtély is maradjon, —  
így  várható csak a kivánt hatás.*

*
És megmozdul a közigazgatás.
Hogyan, —  zsidónak lenne igaza? 
Viczispán úr is utazik haza. —
»Az nem lehet; annyi fenegyerek 
Néhány zsidóval nem birkózna meg? 
Meglátom én!< — S a szó csak puszta szó, 
De bonyolódik újra a csomó.
S kezdődik újra a botrány uralma, 
Veszélyben élők és holtak nyugalma.
Az őrjöngés vet újból —  s majd arat . . .

*

S e végnélküli botrány mind szabad ? . . . . 
Ha nem vagy tehetetlen, léha bálvány, 
Csapj le híres erélyű T i s z a  Kálmán!

Újabb rituális bűntény!
— A »Sületlenség« nyomán. —

Róma, julius 31-én. üjabb szörnyű zsidó-gaztet­
tet jelentenek Ischiából. Sakterek nem elégesznek meg 
egy áldozattal, ezrek pusztulásával akarják megboszulni 
eszlári kudarczot. Ischia szigetét teljesen rombadön- 
tötték! Bizonyosan dinamittal. Tettes állítólag egy Vezúv 
(azelőtt Vessely) nevezetű zsidó. Már ki van ellene adva 
az elfogatási parancs. Öt templom dűlt össze, zsinagóga 
egy se, mert nincs. Közvélemény igen gyanúsnak találja, 
hogy zsidók nem mertek Ischián zsinagógát épiteni. 
Valószínűleg régóta tervezik bűntettüket.

*

Nápoly, aug. 1-én. Iscbián voltam. Elpusztult 
mint Szodoma és Gomorrha, mejyeket szintén zsidók 
pusztítottak el. Látvány borzasztó. Ötezer ember halt meg, 
lakosság hatvan perczentje. Már hatvan perczent is zsidó 
kézre v a ll! Egy Loth nevű menekülő felesége sóbál­
vánnyá változott, midőn menekülés közben hátranézett. 
Kagál már akczióba lépett.

Mindenünnen százezrek érkeznek ide, azon czimen, 
hogy szerencsétlenek segélyezésére Valójában megveszte­
getésekre. Hangulat ingerült.

*
Nápoly, aug. 2-án. Hallatlan zsidó vakmerőség! 

Vessely —  Vezúv vonakodik magát elfogatni. Dühében 
tüzet okádik. Sakter-köpködés ! Olasz kormány sürgönyi- 
leg megkérte P a u 1 e r t B a r y átengedéséért. P a u- 
le r  megtagadta kérelmet. Nem tudja nélkülözni bírói 
karunk díszét. E ö t v ö s  ajánlkozott V é s s é l  y-V e s u v 
védőjének. Intelligentia megveti öt.

*
Nápoly, aug. 3-án. Rituális zsidó bűn napnál 

fényesebb. Eltussolásra kagál egész pokoli gépezete 
mozgásban. Hatezer hulla találtatott. Helyszínre érke­
zett pápai követ s olasz király véletlen szerencsétlensé­
get mondanak baj okának s bullákat valódiaknak hir­
detik Szalay Károly kezében kétségkizáró adatok pápa s 
olasz király zsidóktóli megvesztegetettségéröl. Bolesláw 
király és Incze pápa esetének ismétlése. Mind a hatezer 
hulla csempészett és ál volta Szalay Károly kezébeni 
csattanós adatokkal, teljes próbákkal bebizonyított. Matej 

j keresztény erkölcs sugallatára maga bevallja hullák 
általai tutaj alatt hozását zsidópénzért Kerecsenyből. 
Útja: Tiszán Titelig, innen Fekete tengerig Dunán, 
Fekete tengerből Bosporuson át török-görög partok 
mentében Földközi tengerbe s tett belyszinére. Cseresné 
vallomása ezt erősíti. Funták védő folyosói adomázásban 
kételyt maga sem fejez ki. Elnök e hírünket meg nem 

! czáfolván.bebizonyitottnak veendő. Bűnpalástoló főügyész 
ség maga is hallgatásával elismeri. Nyíregyházi intelli­
gentia esküdtszéke, hozandó bírói Ítélet bármiként szó- j 

| landása mellőzésével, ischiai, talmud morált követő zsidó 
gyilkosokra már egyhangúlag kimondá bűnöst. Eötvös 
komiszkodik. Intelligentia nyílt ülésben összeszidja apja 
krisztusát, ő hivatalos védelem mögé bújva föl sem veszi.
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A tárgyalás végén.

E m i  — vagyok X ü iu iü ! —  Én vagyok é n ?  ? ?
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Apró tprek.
í  Pauler miniszter antisemitizmusa sokak előtt 

megmagyarázhatlannak tetszik. Pedig nem a z . V é r h a -  
s o v a i ,  mint budavári báziur a fővárosi I. kerület 
választója. P a u l e r  ugyané kerület választottja lévén, 
nem más mint V é r l i a s o v a i  k é p v i s e l ő j e .

** *
í  Szabolcsmegye hivatalnokai tudvalevőleg köz -  

i g a z g a t á s i  t i s z t v i s e l ő k .  Most egy keumanni 
liir szerint, tekintettel az eszlári ügyben kifejtett buz­
galmukra, testületi elnevezésük első szavából az i után 
következő g és a betűk kiliagyhatását kérelmezik a bel­
ügyminisztériumnál. Ha kérelmüknek hely adatik, a 
» k ö z i z g a t á s i  t i s z t v i s e l ő k *  czimmel fognak 
ezentúl élni.

** *
Q Grómon Dezső a nyomorgó csángók közé kor­

mánybiztosnak neveztetvén ki, megkezdte áldásteljes mű­
ködését. Ötezer finom pantallója közül ugyanis, a tengődök
között kétezerét szétosztatott.

** *
A  Szalay Károly annyira haragszik H eum annra, 

hogy szeretné fölfalni. A  »H eu «-a lezt meg is tudná 
tenni, de a » ma n  n«-ba beletörnék a foga.

ÖRMEDVÉNY.
A  talmud-morál szenve­

délyes elfogultsága, kagál-pén- 
zen vásárolt, fizetett védői és 
fizetett szakértői eszeveszett 
féktelenségének határt és ille­
met arczul verő őrült szalma­
szálhoz kapkodása, tomboló 
dühének rituális köpködésé- 
vel harsogta be a független 
bírói lelkiismeret megközelit- 
hetlenségének végmeggyőző­
dést szerző szent helyül szol­
gáló nyíregyházi termet.

A  védbeszédek elhadarásának nyafogó riadalma, 
enálláspontunk bizonyítékok kétségtelen halmaza által 
támagatott sziklaerejének marasztaló hatását, az otromba 
tagadás cynikusságának szemethunyó prókátorfogásaiba 
kapaszkodva nevetségesen és hiába kívánta meggyön- 
giteni. Maga a főügyészhelyettesi megvesztegetettség 
őrjöngő kudarczszerüsége, összetörött enbizonyitékaink 
zúzó súlya alatt, s épen a fölmentés kérésének judási 
csókburkában sütötte rá a saktererkölcsü zsidófanatiz­
mus homlokára a vérvád bebizonyitottságának letörül- 
hetlen Kain-bélyegét.

És arczán egy hónál további folytonos endicsére- 
tünk és enelismerésünk még le sem kopott pírjával, 
fölálla a saktervédelem ölő szégyenétől szemérmetlenül jel­
lem zőig föld alá máig sem sülyedett P u n t á k  — s egy 
bölömbikái furulyázás, könytörölgető zsebkendőzési kísér­

leteivel, a folyosói beismerő adomázásokkal égbekiáltó 
ellentétességben sőt összeegyeztethetlenségben —  ta­
gadni merészelte az enérveink által beigazolt rituális 
saktolást. Hiába itt minden zsebkendőzés, sőt hiába a 
szemérmetlen védelmi alap a z s e b  és a k e n d ő z é s  
is ! A móriczi khoszet rejtélyt megfejtő enpszychologiánk, 
a vallomási hézagok apávali kitöltésével megsemmi­
sítő egészét adandja az Eszti-saktolás boszuért kiáltó 
rituális vérmüvészetének.

Mert Mór még nem tette meg kötelességét, — 
Mór még el nem mehet! Az apai belemártás elkerülhe­
tetlen fönforgása, a henteri pártfogás János hajdújának 
keresztény erkölcsnemesitő zsoltáréneklésbeni hatását 
továbbra is szükségessé teszik.

A  hullacsempészet teljes próbákkali beigazoltsá- 
gát, az eötvösi hájmánkodás és a hájmáni eötvösködés 
bünrészesi zsidótombolásának scheithaueri körömtagadó 
szőrszálbasogatásával sem sikerült a kételyi jogosultság 
látszólagos árnyékába sem taszítani. Hisz él M atej!

M atej!
Ma tej, — holnap vér!
Igen, sakter vér, mely a kereszt és sakterkés 

közötti harczban az igazság sujtoló pallosa alatt, a két­
színű fehérbarnáskodás általunk nem gyanúsított, de 
zsidók által körülszimatolt megbízhat! ansága daczára is 
ömölni fog.

Lakolni fognak!
Didó aufpassen!

Borszék erdeiben csodálatos jelenséget constatálnak. A 
fenyvesek országában, sok ezer lábnyira a tenger színe fölött 
csalogánydal hallatszott. Csalogány és fenyii! A fiilemiléböl 
fenyümadár lett ? Mikor ezt Blahánéaalc elmondták, —  aki 
ott lobogózik a lobogókban — nevetett és nem szólt semmit.

*He #
A r a n k a  Ausseban tökéletesen hegyinek érzi magát. 

Mikor pedig a- pécsi dalárdával föllépett s magyar népdalokat 
énekelt, senkise kiáltolta : aussee möcht i !

„  *
*  *

P á 1 m a y Ilka megtette első lépését a nagy német 
nemzetbe való olvadásra. Föllépett mint német Boccaccióban 
Ischlben. A  magyarok constatálták, hogy die deutsche zunge 
reicht schon bis zűr Pálmay. A németek el voltak ragadtatva 
tősgyökeres magyarságától.

** *
Az ischli színigazgató Pálmay német beszédéhez német 

fordítást áruitatott a pénztárnál.
* * #

A bolgár fejedelem — ki Boccacciót látta lseidben —
emlékkönyvébe ezt irta Heine után:

Er triiumt von einer Pálmán 
Die ■‘ern im Ungarland . . .
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Tojáss Dániel
kasznárnak gazdasági tudósításai 

Ngysgs Vöröshegyy Dávid úrhoz Károly-Mária ferdéjében.
PJL (Jecsér, Gyula hónap 16-todikánn.

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jól tévőm! 

Ngod most vízzel éli, 
aztat élvedzi, miglen 
mink szárazságban er- 
nyedezünk. De azzal pó­
tolom az nedű hijánnyát, 
hogy a nemesi birtokon 
végig lohogva ontom 
rálya alázatos verejtéke­
met, mert a tavasz ólta 
az én izzadságomon ki­
vel itt nem volt más 
nedvesség. Meg néha úgy 

megríkatom a béres kölköket, hogy könyvedzésök dús 
harmatnak is bevállik. Igen is —  annyi jövedelem azon­
ban lészen, hogy az Fináncz Miniszter Ur 0  Excellen- 
cziájának elég lészen. Az Földjeinknek Károly ferdei 
soványsága edgy mentő gondolatra ébresztett, de nem 
merek okossabb lenni az én láugh elméjű Ngs uramnál.

Hogy jobbítanék az Üdő járáson, el törtem minden 
termo métert, barom métert, galáktó métert, centi métert 
és mili métert, és a szántó földhöz hozzá vágtam az 
Aneroidot is — minden kiválóbb Haszon nélkül.

a Répa is ollyan mint az a Hónapos Retek, eztet 
az Állatok penigh vissza utasítják mert nem emberek 
tánn hogy meg egyék. Pedig az baromi Appetitus ki 
elégíttő Takarmány nélkül oj állapot, mely által Revo- 
lutijó támad az Állatok sorajiban, bátor lojális Ökrökkel 
dicsekhetünk mink is, többünk Marba türelméről nem is 
szóllván. De Állatjaink tudják mi a Regula —  mondom 
nekik csitt! halb reksz — és engedelmeskednek, pedég 
még az tzirok seprő is okoskodna, ha engedném. Az 
béreseink meg úgy vannak oktatva és szoktatva, hogy oj 
keményen fogják meg a villa nyelét, hogy olajat sutulja- 
nak ki belőle, a mi szintén Haszon.

Méltóztasson kegyessen el hinni és szavajimért 
tessen meg botsálytani: de sujos gazdászati ténykedéssejim 
körében tulon túl elllévén foglalva, ojan terhemre vagyon 
a Gazdászati tudosétásnak a meg szerkesztése mint 
Ökörnek a szarva közti bunda 32 rejomér fok melegh- 
ben, igen is.

Annál inkább tudni illik, mennél inkább van okom 
Nagygd betses elégedetlenségét ki érdemelnem, abbeli 
jelentéssemmel, hogy az Nemesi Birtok ezen évadra 
nem ketsegtet a hozami productió jövedelmi hasznának 
gyarapodási nyereségével, igen is —  nem.

lévén ez ideji fő kárténykodó vívmány az A száj 
és Rosda mellett a Szipoj nevezetű bogár-Spéczies. Még 
az lég praktikusabb Gazdásznak mindent fel ölelő Esmé- 
ret halmazát is tejjes ki merüléssel fenyegeté ezen év

fojam. De ki kébzett és régebben el salyátitott fürkésző 
alaposságom meg nem hátráll edgy hamar, és igy sike­
rült tudományomból ki fojólag némi nemű ellen szervet 
kifundállni, mellyet kegyes Jóváhagyás és alkalmazan- 
dás reményében Ngoddal ezennel alázatossan közölni 
bátorkodándok, imé: —

Az az úgy nevezett Szipoj féreg, (mejnek botáni- 
kus neve Abrahamus usurans tritici) ez Búzának alkat 
részeit még Embryónalis, az az fojékony, tehát hig, 
vagy is gengédeden tejes állapottyukban szereti ki szi- 
volázni, és igy el vonyván a későbbet lisztté kristályizá- 
landó alkat részeket, csak pettyhedt üres búza héjjat 
eredményez. Már most ha annak a Szipoj féregnek az j 
búza embryjó tejénél hozzább férhető táplálkozási alkal­
mat nyulytunk, akkor tsak vagyon annyi esze, hogy ezen 
komótossan el érhető meg élhetési móczert választja 
magának. Dárvén Theóriálya szerént is !

Ebbéli elméleti meg győződésem a következendő 
tervezetben ostentálódik:

a tely épp úgy tely a Búzában is mint a Tehén­
ben. Már most:

ha én Tehénn telyjet nyújtok a Szipojnak, akkoron 
nem lévén kénytelen az

Buzatoklászon likat fúrni, minden esetre a köny- 
nyebb meg élhetési Módot vállasztandja és minden fur- 
kálás nélkül élvedzendi az tápláló Tehénn telyet, mellyet 
Ipekákuánhával megh kevervénn, elő idézhetem nálla 
azon Károly-Mária ferdeji haslágymányosi állapotot, mej 
véggh eredménnyében Lethális kimerüléssel járandván, 
a Szipoj hullát élethüven csempészi elibénk.

Ezen nagy Jövőlyü kutatmányon épült eredményt 
az állodalmi Kultúr Indzsellérek volnának hivatvák 
életben léptetni, mert: Az alag tsövedzés elméllete sze­
rint az Ipe kákuanhás telyet el áraszthatnák a Búza 
Táblák minden részejin és ezen ellen szert könnyen hozzá 
férhetővé tehetnék az fogyasztó Szipoj közönségnek. — 
persze ehhez tely is keltenék — és van is — ha Ngdnak i 
bé nem mésztat állani az Országos Tely Szövetkezetben.

De nem is az édes telyről szóllok, mellyet az lőcs­
ből is huzatok az urodalmi tehenészet fejedelmével, de 
az aludt telyről — mert álmában észre sem venné a 
szállítási kellemetlenségeket —  de meg hogyan is szál­
lana alá, az én Nagyságos Uraságom az hét köznapi 
tejes ur cziméhez, mikor az már csak milimáriusnak való 
de nem milionáriusnak, igen is ! —

ajánlom tehát Ngod szag értelmében jelen elméleti 
javaslatomat.

Ezen levelemet azért bátorkodtam Károly-Mária 
ferdéjében dudán tzimezni, mert igy akár ott, akár Itt, 
de kellemetes kúrája közben oquetetlenűl kézben 
kapándja és hasznát veéndi,

mellyek utánn öröklők 
Ngs Uramnak

Kegyes Jól tevőmnek
hódoló tanulmányos hiv szolgája

T olyáss D ániel
Oklev. Gazda..
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Eötvös beszéde
vagy :

-A  z  e lr a g r a c L t s it o t t  U SZolin. I M I ó r i c z  e s e t e .

Mesterségre — hordár, liit dolgában — héber, 
Eszlári pör iránt a figyelme éber.
Eötvösi beszédet olvas melegében:
„Nacczcrö, jönörö, — so soll iacli lében !“

Nagy lelkesülésre mindég jobban gyullad,
Lábát indulásra készti az indulat.
A beszédnek árja szédíti, ragadja,
Amit „tagad" E ö t v ö s ,  — M ó r i c z is tagadja.

Ne lát, se hall Mó r i c z ,  lázasan ideges : 
„Vármegye tanúja — ódj van, éljen, helyes ! "  
Rohan mint a vak légy, útból ki nem térve ; 
Véli :ez E ö t v ö s n e k  a csattanós érve.

Magát a beszédbe ugyan beleéli,
Hogy E ö t v ö s  Károlynak K h o n  Móriczot véli, 
Igenis E ö t v ö s n e k ,  senkinek se másnak —
Es „megállj !“-t parancsol az ily „eljárásnak."



Augusztus 5. 1883. B o R S S Z E

Reléje bösziilve a beszédbe ekép,
Nem is sejti M ó r i c z  hova megy, mibe lép. 
Rakodó part szélét vagyon ö nem látó,
Csak rohan és dörg, mint Censorius Cato.

T o g 'á i s z l  i2TLd.itT7'é,n_37-
VfáxLíffSF? a„Sületlenségből.*

zsidókat nem lehet egyszerre kipusztitani.Azért 
egyelőre legyünk irántuk elnézők s társalogjunk 
azokkal, a kikkel lehet.

Hogy azonban tudni lehessen, kik érdeme­
sek rá, hogy velők szóba állattassék, minden zsidó 
becsületének és tisztességének megvizsgálására bizottság 
alakul ily czimmel: »Héberbecsületkutató országos 
bizottság.* Eőelnök Istóczy, főalelnök Onody, alfőelnök 
Simonyi, főelnöki alelnök Verhovay.

E bizottság az egészségi könyvek mintájára, mely- 
lyel bizonyos hölgyek elláttatnak, becsület-könyveket 
oszt ki.

A  következő minta szerint:

Becsületesek számára.
N év: X . Y.
Vallás: Héber.
Jellem: Annyira épnek találtatott, hogy kézszori- 

tástis érdemel.
vagy:

Csak köszöntésre találtatott alkalmasnak. Kézszori- 
tás tilos. vagy:

Pénzt ingyen adván kölcsön és nem kérvén vissza, 
tökéletesen gentlemannek nyilvánittatik.

m  J a n k ó .

Nem is tud felőle, hogy a vízbe csobban, 
Mást ilyen kicsinység zsenirozna jobban. 
Szörnyű vizlialáltól megmenti a szigony, —
S ö csak tovább falja a betűt, — úgy bizony.

Becstelenek számára.
Név: X . Y.
Vallás: zsidó.
Jellem: Sakteri huuczutsággal vegyes, gazsággal 

elegy hitvány pimaszság.
Kerültetni tartoztattatik.

*
A  héberek ily könyveket maguknál hordozván, 

midőn valaki megszólítja őket, azt előmutatnák. Hasonló­
kép, ha tisztességes házba akarnak lépni.Szintúgy, ha szín­
házi belépti jegyet vásárolni óhajtanak vagy vendéglőbe, 
kávéházba lépnek.

Amennyiben ez a könyv-eszme igen alka’inatlannak 
s a keresztényekre kényelmetlennek gondoltatnék, rövid­
ség okáért egyszerűen bélyeggel is meg lehetne a tisztes­
séges elemet a nem tisztességestől kiilömböztetni.

Az elsőnek jobbik arczára egy T. betű süttetnék, a 
másik rész két orczája vétetnék igénybe. Egyik részen
N. (Nem), másikon T. (tisztességes) betűk volnának 
olvashatók.

Az utóbbi módozat sokkal helyesb az elkönyvelés­
nél s azt hiszszük, zsidó polgártársaink is hazafias kész­
séggel alávetnék magukat a megbélyegzés csekély mű­
tétének, melyet gazdaságukban maguk is gyakorolnak, 
mert azon nagy előnynyel volna öszekötve, hogy a jóra- 
való rész becsülete fényesen volna igazolva.
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L Ö L L E N .

Kari. Servus öccsikém ! Most jövök Nyíregyházá­
ról ; — képzeld csak, ott engem k o m o l y a n  vettek.

Imrus. Lehetetlen 1 Kölcsönözd a diplomádat, megyek 
én is Szabolcsba pövölni.

Tönődések
S e i f f e z i s t e i z i e r  S o l o m o n t ó l .

—  Kérdezték engem a molt 
minopában, hojd én is kikürüsz- 
tölködöm-i mogomat ? Feleltem 
rá : ólján halandót nem teszem. 
Mert mást tadom, hojd a sakte- 
rok nem bántanak a lányaimat; 
de ha kereszténgy hajodonok 
lenének • akor nadjon valószínei 
hojd bizomosan lesakterolnának 
ükét.

— A herr fűn Szalay Káról 
azt mandja, hóid antiszemitizmosz van a kereszt harcza 
a sakterkés ellen. Különös ! Én pedig ogy gandoltam, hóid 
a h o s s z ú  u j j  ak  h a r c z a  a t e l i  z s e b e k  e l l  en.

— Miotán eszlári pürt szerencsésen a g y o n b e ­
s z é l t e k ,  szeretnék még csők egyet: hoidha lehetne 
a g y o n h a l l g a t n i .

—  Usmerek Niregyházán edpár embert, akikrül 
nem bánnám, hoidha használnának ischiai fürdő —  a 
f ö l d r e n g é s  e l ő t t e .

Honleányi boszu-levél
ifj. Dumas Sándor úrhoz.

Pest, forr-lió 2-án.

Üdv! Ifj. Dumikám! 
Olvasám röpivedet a nőnem 
megvédéséről!

Olvasám és mellem pilieg, 
orczám ég.

Megérkeztél boszuló.
Ki van mondva a jelszó 

általad: öt évi börtön annak, 
ki csábításaival a kába hölgy- 
nemet elámitja.

Börtön!
Igen — ó igen!
Börtön vagy házasság!

Rabláncz vagy rózsaláncz!
Csörg az egyik, illatozik a másik. Meglássuk 

aszfalttaposó ficsúrfiak, melyiket fogjátok választani.
De javaslatod ó nem egészen . . kéletes, nem teljes.
Nem — ó nem!
Leborlandok mindig nagyságod előtt, de szemed 

közé susogom, hogy még egy kis javítást eltűr lángelmé­
leted.

A  csábítási pöröknek nem himfibiróság előtt kell tár- 
gyaltatniok, elintézésükre a báj nemből külön e czélra 
alkotott delnőtörvényszék döntene felebbezési jog nélkül.

Egy másik módositvány is dagadozva feszíti szüm 
burkolatát.

A  börtönt, mely az elitéit csábítókat zárná el sötét 
üregébe, női porkoláb-személyzet őrzené, mely válogatott 
tűszurásokkal rövidítené meg a rabok idejét.

Egy példát, egy példát!
Mit szólasz ahoz nagy elme, hogy az elitéltek 

sötét börtönükből hetenkint egy napra felhozatnának s 
áldozataik ingerlő pongyolában — kaczagnák ki könyör­
géseiket ?

0  csak én lehetnék ily börtön főfelügyelője — 
mily gyötrelmeket találna ki leleményem.........

De el — el ti édálmai szümnek! Hisz vajh lesz-e 
törvénynyé gyöngyjavaslatod franczia földön ? Kérdés 
s még Dagyobb kérdés, hogy mikor dereng fel honi egün­
kön a műveltség verőfénye, mikor éri utói a nemezis 
bájnemtink hazai eskütagadó szivtördelőit!

0  kor — dicső kor, derengj föl, hamar — hamar!
Igen — ó — igen.
Honleányi üdv-üdvözlettel.

Lengenádfalvay Kotlik Zirzabella.

Bizonyítvány.
Alólirott elismerem, hogy E ö t v ö s  Károly nevű 

druszám utolsó nagy beszédét tökéletesen az én szellemem­
ben mondotta, minélfogva nevezettet minden szabadelvű 
gondolkozónak a legmelegebben ajánlhatom.

Túlvilág, 1883. aug. 1.
b. Eötvös József.

I
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H)iá,Ir ism-eretefe tára..
Terjeszti: Bulcovay Absentius,

— Rám pirít a 
L a c z i öcsém, hogy 
nem pártolom I s t ó -  
c z y é k a t, mert fél­
tem az Iczigeímet. Hall­
gass balek, vágok visz- 
sza neki az E ö t v ö s  
Karcsival, hát bazini 
gróf vagyok én, hogy 
vérváddal füstölhessem 
ki őket.

— Különben a nagy 
trémában prolongatiót 
préseltem ki belőlük 
a jövő sémi husvétig ; 
ha akkor majd a nya­
kamba szakadnak sak- 
tereim, olyan rituális

vészkiáltást hallattok, hogy ijjedtükben meg sem állanak 
P a l e s z t i n á i g .

— Kohnfliktus esetére a S z a 1 a y Kari bácsi keresz­
tényi támogatására is prenumeráltam.

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből.
— Tagadom, hogy védenczem Bl au-  

s t e i n Dávid a váltóhamisítás bűntet­
tében marasztalható volna azért, mivel 
annak elkövetését a vizsgálóbíró előtt 
maga beismerte. — A vizsgálati jegyző­
könyv tanúsága szerint ugyanis véden­
czem úgy mint az imént, akként a 
vizsgálat kezdetén is t a g a d á s b a n  
volt, — és csak midőn a tek. vizsgáló 

- biró ur megszomjuzván, a szolgát be* 
' csengette s v i z e t  kért, ismerte be 
legott a neki tulajdonitott bűnös cse­

lekményt. Ezen önbeismerésnek —  melynek l é l e k t a n i ­
l a g  ü g y d ö n t ő  i n d o k a  v a n  — perrendi értéke 
zérus. Védenczem ugyanis a tisza-eszlári rituális bünperben 
mint mentő tanú szerepelvén, s ott Bary vizsgálóbíró által az 
uj találmányu u. n hydropathicus valiatási eljárásnak vettet­
vén alá, ez idegrendszerét annyira megbontotta, hogy azóta, 
mihelyt a v i z s g á l ó  b i r ó  ur ak ,  k i k n é l  h i v a t a ­
l o s  s z o k o t t  l e n n i ,  előtte v i z e t  e m l e g e t n e k ,  
azonnal oly m é r v ű  v í z i s z o n y  fogja el, melynek követ­
keztében azután minden képzelhető bűntettet a legnagyobb 
készséggel beismer Ezt az állapotot Tekintetes Törvényszék, 
már a római classicus jogászok is » v i z  m a jor«-n a k  nevez­
ték s felőle azt tartották, hogy az minden beszámítást föltét­
lenül kizár!

— Védenczem M a k r a  Lajos törvényszéki aljegyző, 
felette igazságtalanul vádoltatik v i z s g á l ó b í r ó i  m i n ő ­
s é g é b e n  e l k ö v e t e t t  h i v a t a l o s  h a t a l o m m a l i

v i s s z a é l é s s  e l. Igaz ugyan, hogy védenczem, midőn 
kénytelen volt tapasztalni, hogy a vizsgálati foglyokból a 
t i s z t a  i g a z s á g o t  sem harapófogóval k i h ú z n i ,  sem 
kötéllel k i p r é s e l n i ,  tisztavizzel k i u s z t a t n i ,  Rákóczi- 
keserü vizzel k i s z a l a s z t a n i ,  csizmasarokkal k i n y o ­
m o z n i ,  bottal k i ü t n i ,  kardhegyivel k i s z ú r n i ,  sőt szép 
Ígéretekkel k i c s a 1 n i sem sikerül, —  szenvedélyes igaz­
ságszeretettől ösztönöztetve, a vizsgálati foglyokat vasszékekbe 
ültette s alájuk tüzet gyujtatott. — Ámde, kérdem Tek. Tör­
vényszék, nem-e hivatalos kötelessége egy vizsgálóbírónak az 
igazságot a vizsgálatnak alávetett egyénekből k i s ü t n i ? !  
Az tehát, hogy védenczem kötelességét szószerinti értelmében 
teljesitette, lehet egy k is  t ú l b u z g ó s á g ,  lehet az eljárási 
szabályoknak t é v e s  i n t e r p r e t a t i ó j a ,  de hivatalos 
hatalommali visszaélést semmikép sem állapíthat meg !

— Hogy pedig mindaz, a mit a vizsgálati foglyok ezen 
t ü z p r ó b a  alkalmazásba vétele után csakhamar bevallottak, 
később a végtárgyalásnál s ü l e t l e n s é g n e k  b i z o n y u l ­
tak,  az nem védenczemnek, — hanem panaszosoknak hibája, 
a kik vallomásaikat, ezen utolsó próbánál — nagyon elhamar 
kodták. Mert bizony védenczem jó akaratán nem múlt, — 
hogy belőlük az igazságot t ö k é l e t e s e n  k i s ü s s e !

— Férjén elkövetett súlyos testi sertésért 8 havi bör­
tönre ítélt védenczem P r i b é k  s zül .  N y ú z ó  K a t a  
s z o p ó s  m a g z a t j a ,  kiskorú Pribék Peti hazai törvényeink 
értelmében a n y j á t ó l  e l v á l a s z t h a t ó  n e m lévén, a 
börtönbüntetést vele m e g o s z t a n i  v o l t  k é n y t e l e n ;  
minthogy pedig szüleje bűnéért a gyermek már a szentirás 
szavai szerint sem bünhődhetik: tisztelettel esedezem a t.
Törvényszékhez, méltóztassék ezen ártatlanul elszenvedett 8 
havi börtönt1 k i s k o r ú  P r i b é k  P e t i  r é s z é r e  e l ő ­
í r á s b a  v e n n i ,  hogy a d a n d ó  a l k a l o m m a l  azt 
j a v á r a  b e s z á m i t a n i ,  illetőleg l e v o n á s b a  h o z n i  
lehessen.

— Tiltakozom tekintetes törvényszék ezen tanú megeske- 
tése ellen, miután vallomásából világosan kitűnik, hogy S z a- 
b o 1 c s-m e g y é b e n  s z ü l e t e t t .

IÍÜLETLEN fOMBOK.

Balra. ToiTolia.
1. Szétküldi vala Krisztus az apostolokat., mondván nekik :

»Járjatok be minden, minden földet,
Melyet isten megte — megterem — tetetteretelt !*

2. Midőn pedig Noé ittas állapotban vala, ekkép szó lo tt:
eVörös bort ittam az este,
Most is részeg vagyok tőle . . ,<t

3. Magára rántá Sámson a templomot, miközben Delila 
kedvese énekli vala :

»Nagy az én rózsám ereje,
Kilencz pandúr sem bir vele . ..«

4. Salamon, a bölcs király, birván sok nőt, éneklé :
» Túl a Tiszán, van egy város Beregszász,
Volt szeretlim, néha ötven, néha száz . : .«
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— Tatai nyomdász-poesis. —

E M L E K  U L.

G-D S-R,
ü g y v e z e tő .

N-Y J-S,
g ép m ester .

F-H J-B,
k ö n y v k ö tő .

4
i ■ A nyomda ünnepélyéről, j]
[' mely 1880. junius 1-én nyittatott meg. A felszentelés június h 
1 ' 27-én ünneplésen ment végbe. jl
i K önyvnyom dája  megnyitása alkalmával, I

L, Ó h a ju n k  csupán az, hogy az ég ura áldja meg erő-egész-

í*á lyá ján  előre haladhasson, hogy ne legyen oly göröny,
mely akadályozza.

A .z  uj pályáján áldja meg a Mindenható, egész családjával. 
S o k  szerencse kisérje lankadatlan fáradozásait, hogy 
Z ö ld  babér koszoruzza Guttenberg méltó utódját.

J e len leg  csak az az egyetlen egy
Ó hajunk , hogy vállalata virágzásnak induljon, mel
Z ilá rd  állapotba soha sem jusson.
S zóv a l minden jó t  kívánnak alulírottak ;
E lfe le jthetlen  legyen e nap előttünk, melyben 
ITelszentelődött, Guttenberg temploma, melyet áldás-

kisérjen kezdettől — végéig. 
Éljen a haza ! Viruljon az ipar !

Tisztelői :

— Tudományos bába-stylus. —
(K ív ü l .)

A !
Nagyméltóságú Eő Ispán Tekin- 
téjret betses személye elójbe 

adandó
kérelmi Fojamodványunkat, szí­

veskedjen at.t veni.
Cs. Mária.

(B e lü l.)

Érdem Telyes Méltóságú fő Ispány Úrhoz illő 
kérelmünk fojamodványa ;

Alázatai esedeznénk : H. M. Vásárhelyi Okleveles Szülész­
nők ! mint 24, az, az, szóval is húszon négyőnk méltó kérel­
mét, méltóztatna kihalgatni, Mivel nagyon súlyos volt ezen 
tanulmányunkért kikőtekezni, és tanulmányunknak semmi hasz­
nát nemvenni ! elég sajnos az ránk nézve, hogy melléklegeB 
tanulatlanak, még töb jövedelme van, mint annak aki érte meg- 
törekvésig volt kifejezve a tanulatlanokat — akik csak lopták ezen 
tudományt. Ismételjük kérésünket az nagy teher ránk nézve hogy 
m ioly sokat adózunk tudományunk után ; és azok sok kontárok 
semmit sem, Ismét,, egy kérelmünk kihalgatására felkérnénk 
Méltóságát, hogy az múlt lefojt Éveghe háromszor fojamodni 
kéntelenek voltunk, a Nagy Méltóságú Magyarkirályi Bellügy

Minisztériumhoz a kontár bábák betiltása véget Es észrevételünk 
az hogy le is jött, és tudomást erülmég most sem kaptunk, melyet 
óhajtva Ártunk, tanulmányunk után, hogy előleget nyerünk ; a 
kiszolgálást ha, bár mely ellőkellő helyeken érdemesitet ajálatot 
teszünk, és kiszolgálást Tehát kérjük nagy alázattal Tely Mél, fö 
Ispány Urat ! ezen ügyünket létre h ozn i; és a mostani jelen lété­
ben ezen ügyet előmozdítani és bennünket megnyuktatni Mara­
dunk alázatai kéz csokolás mellet hodoló hű szolgáji egyellő kivá- 
natal minyájan okleveles szülésznők, hejbe ;

Eolyó, Augusztus hó 8-án 1882-dik év.
A  Töbség felkérésével fojamodványunkat átt adva szives 

fogatattó mint alólirotul Cs. Mária.
*

Tarosai étlap.
—  E g y  m a g y e r  p in e z é r  n ém et o r t lio g ra p h iá já v a l. —

viszik akasztani . . Őn gyilkos volt ö magának ja j de roszul találta 
Budapesten a Kozárck a kötelet a nyakára hurkolta ;

Eel nyilt már a Buda fegyház ajtaja 
Sanga Palit most keserik ki rajta 
El dalolja azt a nótát oly szépen
De sok fényes csilag ragyok Sanga Pali halálára az égen 
Sanga Pali Bécsbe is jó l  mulatót egy szép nőnél három

százast ott hagyot,
Sanga Bécsből pósónyba át utazót 
Ott már a maga vérében úszhatott.

Vége ! Szerkesztője K. Erzsébet és R. Antonija, Budapesten.

^ r t f K ^ S /C T Ő t  Ü X E N l íT iX

Lébe ICnél Szupe . . 20 kr. Heyp Szólott . . 10 kr.
Rindfls =  Szósz . . 24 » Gorkn . . . . . .  10 »
Gemüsz kól =  auvlág 24 » Nus Nudli . »
Vinne Snicl . . . . 40 » Szalámié . . .  12 »
Éntn Pródn =  kompott 45 s> Somlaue »
Kalbsz Prust =  szólott 45 » »

— Spanga-költészet. —
Sángát el fogták posonyban Hasznaim ! ! ! Sanga Palit móst

Két F. Csakugyan: aus dem 
ff. Folytassa. — T. Szí. Mire az 
megjelen, megint nagyot fordul a 
világ még Farmos táján is. A főnök 

egyébkint ^nincsen jelenleg* ; valamelyik cseh apasztóban hiz­
lalja a jobb  időkre való reménységét. — R. H. Képtárgyait, eset- 
leg a jöv ő  héten számba vesszük. Egyébként az e fajta küldemé­
nyeket, a hét két első napjára kérjük. — Deák. Jók. — Csallán. 
Azok az urak rágalomból és becsületsértésből élnek. Ma napság 
ez is irodalmi s nem agynyomó foglalkozás. Lealáznánk magunkat, 
ha törődnénk velük. — Acer. Ami értékes benne, esetleg forga­
lomba hozzuk. — Tricycles. Nem jó . — Gyónta. A csodabogár 
kitűnő ; a többiben is akad elmésség. — K. A. A doktor, a mint 
ön őt leírja, csakugyan igen mulatságos ember lehet, de állandó 
alaknak nem való. A mellékelt, élez jó . — Böl'zcviczck. Igen 
olcsók. — Jászkürti csodabogár. Páratlan a maga nemében. — 
Cigarettc. Csak úgy dől a sok őrületes csodabogár, melyek között 
még nem az ön által küldött a legbolondabb. — Névtelen. Rajz- 
tudománya dicséretet érdemel. — B. A. Szerelmi verseket nem 
szoktunk közölni, — az öné különben sem jó . — I. M. Az »ele­
fánt* elnevezéssel szerelmeseknek jám bor eszközül szolgáló férfia­
kat szoktak illetni. Nőki'e nem illik az. — R . E. Parányi részecs­
kéje bevált.

Felelős szerkesztő : C S I C S E R I  B O R S .
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mint sziut'u a

dió-pirszénnek
is az ára 100 kilogrammonkmt

1 forint 60 kra|c/irra lett leszállítva
II-od osztályú pirszén

pedig az eddigi áron 100 kilogrammonkint 1 frt 20 kron fog eladatni.
Az árak a pesti vagy budai légszeszgyártól értetnek, a házhoz szál­

lítás pedig 250 kilogrammtól kezdve feljebb lO.krral s ha a berakás is 
kivántatnék 14 krval 100 kilogrammonkint számittatni.

Budapest, 1883. julius 31.
Az általános osztrák légszesz-társnlat budapesti 

légszesz-gyárainak helyi igazgatósága.
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Az állami vegykisérleti állomás ellenó'rze'se mellett gyártottfémmentes sodaviz
és gazeusök. a hol a szénsav tiszta bicarboni Nátronból és 

nem vitriol és dolomitból állíttatott elő, kizárólag kapható

B u d a p e s t , V . A k a d é m ia -u t c z a  17 ., Z o lt á n -u t c z a  5 .
Kapható vendéglőkben, kávéházakban és fűszerkereskedésekben.

U. i. Szikvizünk az egyedüli, mely vitriol nélkül és fémmentesen készül, ize ennél­
fogva teljesen tiszta, úgy hogy már magában is igen kellemes italt, képez, és a torokban 
karczolást nem oko*. 80

A  l A l v m
REGÉNYES TÖRTÉNET,

Két kötetben.
Irta :

T Ó E s Z ^ I  M Ó E .
Kegy toll rajzzal Jókai Rózától.

8-ad rét 350 lap. Á r a  a  k é t  k ö t e t n e k  3  f o r i n t -

Az A th e n a e u m  k ö n y v k i a d ó - h i v a t a l á b a n
(Budapesten, Ferencziek-tere 5. szám) 

megjelent s általa minden könyvkereskedésben kapható.

A forradalom s a kiegyezés.
W á N od ik  j a v í t o t t ,  é s  b ő v í t e t t  k i a d á s .

írta
Reksics Gusztáv.

Nagy 8-ad rét 292 lap. Ára 2 forint.
frt 10 krnak elölegea (postautalványnyal való) beküldése 

után a mű bérmentve küldetik meg.

MADÁCH IMRE
ÖSSZES MŰVEI.

Kiadta: dY/CDUM PÁk*
A költő arcképével.

Három erős kötet.
Á ra  fűzve 7 frt 6 0  k1*.

j Díszes angolvászonkötéshen aranymet­
széssel 10 frt.

Továbbá:

BECSVÁGYBÓL.
(MICHEL VERNEDIL.)

THEITRIET ANDRÉ REGÉNYE.
fordította

S Z Á S Z  K Á R O L Y .
8-ad rét, 312 lap. Á r a  1 f r t  £ > 0  lei*.

Thenriet regénye azon regények közé tartozik, melyben 
a mese ügyes, érdekfeszitő szövése az előadás művészi bájával, 
az alakok érdekességével, közvetlenségével, s a felfogás köl- 
tőiségével párosul. Theuriet André, minr költő is ismeretes, 
s ez megérzik regénye minden lapján. Azok a megkapó voná­
sok, melyekkel hősét Michel Verneuilt felruházza, s melyek 
a franczia paraszt fiának leikébe a nagyvilági becsvágy mag- 
vát vetik el, ezek a vonások — melyekben elannyira együtt 
van a nemes törekvés és a sorssal való veszedelmes meghason- 
lás — már előre bizonyosan bekövetkezőnek sejtetik a nagy 
összeütközést, melybe e regényhős lelke és viszonyai jutnak. 
8 Michel Yerneuil nem egyedüli érdekes alakja e könyvnek. 
A nagyvilági franczia »özvegy«, ki m a g á n a k  keresi a gaz­
dag partiét, s lányát kezére játsza az ifjú becsvágyónak; a 
képviselő, a ki szónoki diadalával a parlamentben államtit­
kárságot, a karzaton női sziveket hódit egyben ; vegetarianus- 
profe*szor, ki húgait az ő sajátos rendszere szerint neveli s 
nagy későn veszi észre, hogy azok e rendszer mellett is csak 
olyan isten teremtményeivé fejlődnek, mint Éva többi leányai: 
mind ezek e regénynek oly alakjai, kik nevelik az érdeket, 
mely a bonyodalom köré fűződik s mind végig lekötik érdek­
lődésünket. A regény fordítása — a legelső magyar műfor­
dító, S z á s z  K á r o l y  műve — méltó az eredeti kitűnő 
styljéhez.

HÖLGYEK ÖRÖME.
REGÉNY KÉT KÖTETBEN.

I rta :
Z O L A  Z I X j.

fordította
T Á R N Á T  P Á L .

g-ad rét 670 lap. A r a  ii k é t  k ö t e t n e k  3  f o r i n t -

GREGUSS ÁGOST VERSEI.
Kis 8-ad rétü 220 lap, ára fűzve 1 frt 20 kr. 

Ugyanaz d i s z k ö t é s b e i l ,  ára 2 frt.

Az orosz invázió veszélye.
N a g y  8 -a d  ró t 2 0 0  la p . Á ra  1 fr t  50  kr.

1 frt 6 0  fírnak előlege* (postautalványnyal való) beküldés 
után a mű bérmentesen küldetik meg.

Tartalom -
A providetiális baklövés. Az utolsó kártya. Andrássy bukása. — 
A monarchia bünhodése. Kis feladatok. Mexikói kaland, — 
Az orosz hadüzenet. A bécsi köd. Kin múlt a háború? Elfogyott 
a puskaporunk. — Európa a jövő háború küszöbén. — A muszka- 
vész. — Készen vagyunk-e a harezra ? Nem támadhatjuk meg 
az oroszt. Monarchiánk Achillessarka. Osztrák-magyar mozgó­
sítás. — Az alkotmányos Hofkriegsrath uralma. Königgrátzi hi. 
bákalkotmányos keretben — A lelinozolt magyar haderő — 
Kikfelelösek a jövő háború sorsáért. A hadsereg közszelleme. 
Rósz belkormányzat — levert közvélemény. — Ausztria- 

Magyarország a katastrófa küszöbén -  A diadal útja.



IS yaralók oa, utazásra és Sport-czikkek.
D u r r a n á s  n é l k ü l i  F l o b e r t - f e ^ y  v e r  c r é l -  é s  m a d á r  

l ö v é s z e t h e z  f t  7, 1 0 ,  1 2 ,  2 4 .  F l o b e r t - p i s z t o l y  f t  6 — 1 4 .  C s i n o s  
n i c k e l  l é g p i s z t o l y  g o l y ó v a l  é s  n y í l l a l  í r t  7 . 8 0 .  Vas 
C E é l t á b l n  k i u g r ó  b o h ó c z c z a l  f t  3 — 5 ,  h o h ó c z c z a l  é s  
m o z s á r r a l  f t  8 — 1 0 .  K e m é n y  I t t  k i i g l i z ó  l i á b u k  
2 . 5 0 .  I j i g i n i l l i - H H i t c f i i i u  g o l y ó  1 . 5 0 — 4 . —

I O r o q u e l - J á t é k  frt 11—1 —20. IJ Uawn
j T < ‘ n n l M - j á l é k  f t  2 9  K a r i k a j á t é k  t u c z a t j a  1 . 8 U .  

i c o o r d c o i ;  2 r e m o l « c o n c e r t h a r m o n i k a  t r o m  
i t a - d í s z á / e l  f t  7 — l i .  S z á j h a r m o n i k a  c s e n -  

g e í v ü - k i s é r e t t e l  1  5 0 .  U j  m e g l e p ő  v á l t o z a t o s  c o r a l l  
í K - i  u . in g < m a t o s y r é n - b u g ó f t  1 .  D o m i n ó - J á t é k  1 . 2 5 — 5 .  G u m -

itüfS? HAPoehaláiw at k e l l é k e i  
T o r n a - e s z k ö z ö k .  M á s / o k ö -  
t é l  5 . 8 0 — 8 . 8 U .  K ö t é l h á g c s ó  8 . 2 5 ,  
t r a p é z  r ú d d a l  8 . 5 0 ,  t r a p é z  k a r i ­
k á k k a l  8  5 0 .  T e l j e s  t o r n a k c s z ü -  
l é k  o s k o l á v a l  é s  á b r á k k a l  f t  1 5 .  
G y c r m e k h i n t a  f r t  9 .  T o r n a g o l y ó

k i l o  3 0  k r .  T o r n a c z i p ő k  g u m m i t a l p p a l  1 . 3 0 .  L é g g e l  t ö l t h e t ő  
u s z ó - ö v  t a n u l á s h o z  8 — 1 0 .  —  . K é t  v í v ó k é s z l e t :  k a r d ,  k e z t y ű ,  
á l a r c z  2 3 . 5 0 .  S ú l y o s  a t h l e t a - b o t  2 . 5 0 — 5 . — , w h l e t a b o x - k e z t y ű l :  

) 4  d r b  f r t  8 .  I n d i a ,  f ü g g ő  I i i u t a -  
1 ü g y  2 . 7 0 ,  4 . 5 0 ,  6 . 5 0 ,  s z é j j e l f e s z í t Ő  

l é c z e k k e l  1 4 . 5 0 .  S z in e s  la m p io ­
n o k  k e r t i  ü n n e p é l y e k h e z  2 0 ,  3 0 ,  
4 0  k r .  P a p í r  l é g h a j ó  — . 7 6 ,  1 — 2 . — . 
T a r t ó s  h á r o m k e r e k ű  g y e r c a e k - v e l o -  

* r i p e d e k  2 2 . 5 0 ,  2 7 — 3 1 . 5 0 .  
A n g o l  d iszn ó b ő r n y e r e g  f r t  15—3 5 .  E g y e s  s z á r ú  

k a n t á r  2 . 6 5 — 4 . — ,  k e t t ő s  s z á r r a l
4 . 8 0 —  8 . — . E e n g y e l - s z í j j a k  2 . 5 0 —  
3  5 0 .  K e n g y e l v a s a k  1 . 6 0 — 2 . 5 0 .  
B i z t o n s á g i  r u g ó v a l  k e n g y e l v a s  f t  1 2 ,  
n y e r e g t e r h e l ő k  fit 2 — 7. UJ ter­
he ld  ö n m tikö dd  szőri tó ­
val f t  7 .  I z z a s z t ó  2 . 7 5 — 6 . — . F e ­
h é r  m o s h a t ó  i z z a s z t ó  4 . 5 0 .  Z a b l a
1.80—  3 . — . D i v a t o s  n a g y  k a r i k á s  

' t r e n z l i  1.50, félcsatolható sarkan­
t y ú  f r t  2 . ~ L o v a g l o - k a m a s n i k  v i l á g o s  é s  s ö t é t  b ő r b ő l  4 . 5 0 —  
'  R h i n o c e r o s b ő r  o s t o r  l ó i d o m i t á s h o z  - .6 0 - 3 .— .  N y e r e g - 
-  ' a p p a n  1  d o b o z  8 5  k r .  P e g e o t  ló szd rn y iró  o lló  5 . —  
I ^ f r o t t i r o z ó  k e z t y f i  90 k r .  UJ dró t ló v a k a ró  1 . 1 5 .  Ru 
v a n y  l ó l á b  s e b m e n t ő  2 . — . K o c r b Ő r -  és s z e r s z á m n u h n o  z s í r  
- 5 0 — 1 . — .  l í a b l A n  B la c k ln g b ő r la c k  — . 9 0 .  Ozbőr k o c s i -  
i z t k á s h o z  1 . — . R é z ,  e z ü s t  é s  e g y é b  é r e z t i s z t i t o  p o r  2 5 — 5 0  k r .

V adászat összes k e llé k e i.
A h egészség íentHrtásához D . Fev- 

r* párisi tartós szódavíz-gép tiszta üdítő szódavíz 
önkészitéséhez 2 4 6 8 10 meszelycs.

frt T, 10, 12, 14.60, 17.
Legjobb borkő és szóda csomagja S.— . V ÍB - 
U Ű r ő  egészségtelen tíz tisztításához 2.50, 3.50, 
5.— . Ital hősi tó medencze 1.60 , 2.20 , 2.75. 
FagylaltkésxitŐ gép receptekkel 1 3  •  1 2  a d a g r a

w frt 7.60, 11.60, 16.50, 
kétféle fagylaltra frt 15— 21. Vaj. 
készitS vas haj tó kerékkel 4.50— 

•>.50. Vaj- és sajt-tányérok üvegfedŐvel 
1—4 .— . Sodrony ét elborító legyek ellen 
— M — 1.80. kezet- és olaj tartó 1.80— 10.— . 

,JUa borsórli asztalra, a bors ereje nem

i\>log el 1.20. Kerti gyeztyatartó f r t  1 ,  2 ,  3 .  Kerti l e g y e z ő i  
— .10— 2.— .  J a p á n i  k e r t i  n a p e r n y ő  1.— . A n g o l  p é n z s z e k  
r é n y  e r ő s  z á r r a l  5.25— 12.80. Konyhaberendezések. C s a lá d i  
s ú l y m é r l e g  10 k i l ó i g  6 . — . K o m f o r t  k á v é g é p  5.60— 
1 0 . 5 U . A n g o l  e v ő e s z k ö z ö k .  V a s  m á n g o r l ó  n a g y  h a j t ó k e r é k ­
k e l  5 0 . — .  K é z i  p a l a c z k d i i g a s i z o l ó  1.40. f f i d r a n l i -  
k u *  h o r d ó . s z á d  i t a l o k  m e g r o m l á s a  e l l e n  1 . — . Ö n m ü k ö  
d ó  d u g a s z h ú z ó  — . 8 0 — 3 . — . S z o b a p a d l ó - f é n y m á z  d o b o z a  — .7 0  
D i v a t o s  h o s s z ú  m o n g r a m m  f e h é r n e m ű - j -  l z é s h e z  — .80— 1.60 
R a g a s z t ó s z e r  ü v e g ,  p o r c z e l l á n k o z  — .85. Ö n m ű k ö d ő  e g é r f o g ó  
t ö b b  e g e r e k r e  — . 7 0 — 1.— . J ó t á l l á s  m e l l e t t i  f o g k e f é k  30, 
7 0  k r .  T o r p e d ó  a  b e t ö r ő t  d u r r a n á s s a l  e l r i a s z t j a  f t  5 .  V i r á g b a r -  
m a t o s i t ó  — .40. A c z é l d r ó t  k e f e  f á k  t i s z t í t á s á h o z  — .70— 1.56. 
A n y á k n a k  ö n m ű k ö d ő  s z o p t a t ó - í i v e g  1.50. I s m e r t  angol 
f o g g y ö n g y  3 . — .  A l l ö v e t -  é s  a n y a m é h f e o c k e n d ő  1.80— 4.— . 
F e c s k e n d ő  s z e k r é n y b e n  n y o m ó - s z e r k e z e t t e l  3 . 5 0 .  R e c b a u d  
l á m p a - g y o r s f o r r a l ó ,  g y e r m e k e k n é l  n é l k ü l ö z h e t l c n  l . * 0 — 2.50, 
s e r p e n y ő  h o z z á  1 .,— . E r ő s  g y e r m e k k o c s i  e r n y ő v e l  f e h é r  é s  
b a r n -  s z í n b e n  8 — 1 4 . — . U J  g y e r m e k b Ö l c » Ö - k o c s i  í t  1 5 .

U ta zó k n a k , touri.síáknak
k é z i -  é s  n a g y  k o f f e r e k  3 . — 3 5 . — . B e­
r e n d e z e t t  ú t i t á s k a  1 8 — 7 5 . — . P r a k t i k u  
s a n  s z i l á r d  t á r g y a k k a l  b e r e n d e z e t t  u t  
t o i l e t t e - t e k e r c s  6 . — . P i á i d - ,  r u h a - ,  b o t - ,  
e s e r n y ő t a r t ó  t e k e r c s  5 — 7 . — . B e r - n d e -  
z e t t  p i n c z e t o k  5 — 7  ü v e g g e l  9 — 1 1  —  
B o r o t v á l k o z ó - k é s z l e t  J o h n  H e i f -  
f o r d  h a d s e r e g i  b o r o t v á v a l  6 . 5 0 .  V á l l r a  
f ü g g e s z t h e t ő  t á s k a  f e h é r n e m ű n e k  i s  
4 . 5 0 .  Ú t i  i v ó p o h á r  — . 4 0 — 1 . 5 0  K u l a  
c s ő k  1 . 2 0 — 5 . — . B o t - s z é k  4 . 5 0 — 1 0 .— .
K a n ó c z o s  g y u f a t a r t ó  — . 8 5 .  T á v c s ő  7 .  — .
E r ő s  z s e b k é s  1 — 8 . — .  V í z m e n t e s  e s ó k ö p e u y .  m i n d k é t  
o l d a l á n  h o r d h a t ó  f t  1 0 ,  1 2 ,  1 4 .  K o c s i s - k ö p e n y  f t  1 5 ,  1 7 ,  1 9  
Ú t o n  é s  h á z n á l  k é n y e l m e s ,  ő z b ő r r e l  b e v o n t  l ó s z ő r  ü l ő -  v a g y  
f e j p á r n a  6 . 2 0 .  T y ú k s z e m k a r i k a  d o b o z  2 4 ,  3 0  k r .  B i z t o n s á g i  
b e l ő t t  re v o lv e re k  irt  5 ,  6 ,  7 .  V é s e t t  n i c k e l  f i n o m a b b a k  
f r t  8 ,  1 0 ,  1 2 .  T ö m ö r  f o r m á j ú ,  e r ő s  l ö v é s ű  R u l l d o g - r e w l v c r  
f r t  1 0 ,  1 1 ,  1 2 .  R e v o l v e r - f e g y v e r  1 0  l Ö v c s f i  6 5 . — , É l e t m e n t ő  
z s e b b o x e r  1 . — . J ó  e r ő s ,  p o n t o s a n  j á r ó  r e m o n t o i r  z s e b ó r a  
k e t t ő s  p o r f e d é l l e l ,  k u l c s  n é l k ü l  f e l h ú z h a t ó  é s  i g a z i t h a t ó  1 0 . — . 
K i p r ó b á l t  é b r e s z t o - ó r a  5 . 5 0 .  Z s e b b e l i  l a p o s  n a p - ó r a  1 . —  
R u g a n y d r ó t  h a j k e f e  f t  1 , 1 . 5 0 ,  2 . — . P l a i d - s z í j j a k  5 8  k r . — 2 . 5 0

B o h á n y zó k n a k .
t ó k e r é k k e l ,  k é t  k é s s e l ,  t ö k é l e t e s  1 8 . — . D o h á n y t a r t ó ,  melyben 
a  d o h á n y  n y i r k o s á n  m a r a d  4 . 5 0 — 6 . — .  H i b á t l a n  t a j t é k p i p a ,  
R á k ó c z y - f o r m a  , s z é p e n  s z í v ó d i k ,  e z ü s t  k u p a k k a l  8 . — . P i p e  
c o s m o p o l i t e  e g é s z s é g i  f a p i p a  1 . — 1 . 3 0 .  L e g j o b b  H o u b l o n  k é s z  

c i g a r e t t a - p a p i r
s z o p ó k á v a l  h á r o m !  1 1 2  I

Az általános közkedveltségben részesülő

mohai ÁGNES ■forrás
hazánk egyik legszéftsavdusabb f

S A V  A N Y U V I Z  E
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bánhalmain alapuló 
bajaiban. Általában a víz mindazon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 
B o r r a l  h a s z n á lv a  m á r  is  k i t e r je d t  k e d ­

v e ltsé g in e k  Ö rv e n d , 
Forrásleírások kívánatra ingyen szolgáltatnak.

Fris töltésben mindenkor kapható 32

É D B S E U T Y  L.
m. k. udv. szállítóm ű, Budapest, Erzsébet-tér 7.
Úgyszintén minden gyógytárban, füszerkereskedósben 

és vendéglőben. ______ ___

3 4 .  K e r e p e s i  u t  3 4 ,  
hétfőig:, azontú l p e d ig : K lrá ly -u tcza  8. sz.

Sirene (hableány).

nagyságban, rajzi 
szerint 100-a 35 kr. ■ 
tömő hozzá 36 kr. —  Automát cigarettakészitő
dohányszelencze, a fedél egyszerű betevése által kész ciga­
rettát nyerünk t.— . K ö z sé g e k n e k  tartós rézoldalú ki­vi_J.L TI__ A. 1_1___ 1 • m űihirdetési dob frt 15. P o s t a t á s k a  k é t  k u l c s c s a l  8— 10.50.

K e g  n e m  felelői tá r g y a k a t  v issza v e sz , ren -
delm ényhez képes árjegyzéket m ellékel

K  E R T É S Z  T Ó D O R
I á  Budapest, D o rottyM itew  L  u .

Ezen itt még soha nem látott természeti ritkaság kiilö- 
inösen a tudomány, (lásd aBrehm’s Thierleben* 3-ik kötet 
12-ik füzet) az orvosok, profeszotok, tanítók és a felsőbb- 
osztályok növendékei, mint szintén a közönség részére is felet­
tébb tanulságos, s hosszas fáradozás után Zanzibárban az 
Afrikai tengerpartokon lett kifogva. — Ilyen Sirene még 
Bécsben a csász. kir. állattani udvari múzeumban s*-m látható.

“ B e l é p t i  d í j  2 0  Itr . '^■IS Katonák Őrmen- 
itertöl lejebb és a tanulók felét fizetik.

Nyitva reggeli 8 -órától este 9-óráig.
8t F e ld m a n n  J . Zanzibárból.

T A R N O G Z Y  G U S Z T Á V
kísérleti telepekkel összekötött mezőgazdasági csépcsarnoka,

B U D A P E ST , váczi-körut 4 9 . sz. a.
Ajánlja

a legkitűnőbb Hornsby & Sons-féle 2 1/* és 3 lóerejü gőzmoz- 
gonyait járgányos, fekvő és oszlopos cséplőkészleteit, továbbá 
kézi cséplőgépeit, Bzelelő- és üszögrostáit, trieurjeit, vetőgé­
peit, szecskavágóit, kukoricza-morzsoló és darálóit, úgyszintén 

a „Kis óriás1 csutkás tengeri darálót 00 írton.

Árjegyzék ingyen és bérmenlve küldetik.

H o z a s s a  m - g  m a g á n a k  
m in d e n k i

legújabb képes
á r je g y z é k e m e t ,

| megküld t i k  i n g y e n  é n  b é r m e n t v e

! Grünbaum Miksa,
Berlin W., Leipzigcr sírás se 95.

A nekünk bemutatott számtalan megbízható hiteles köszönő iratok foly
tán ezen legöregebb és legelismertebb rendelési intézet, a hol a tudó 
mány legújabb vívmányai “  " "  “  * “a legbővebb tapasztalatokkal párosulva, érté 

kelttetnek, a legmelegebben ajánlható.
3Dr. L E I T U E R

4 0  é v  é t a  f e n á l l ó  r e n d e lé s i  in t é z e t é b e n
Pes'en 3 dob-uteza 13. sz., titkos, sőt idült betegségeket, az 
önfertözé nek minden következményeit, tehetetlenséget, stric- 
túrákat, minden női betegségeket, fsbórfolyást és b5rbajokatr 
rüht 2 óra alatt, levélileg is, biztosan, alaposan és gyorsan gyó­
gyít anélkül, hogy a beteg hivatás iban akadályozva volna és 
csak kikerült gyógyítás után fogad el tiszteletdijat. — Rendel 

naponkint d. u. 2—5 ig és este 7—10 óráig. 65

Budapest, (1883.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat..


